בס"ד
בני ויאיר גזונדהייט 'מודים דרבנן' בבבלי ובירושלמי - בין יהודי התפוצות ליושבי ארץ ישראל*
הקדמה

התפילה היא "עבודה שבלב", ואכן התפילות משקפות ומתארות הרהורים ובקשות שבלב האדם המתפלל. עיון השוואתי במקורות מקבילים של 'מודים דרבנן' יכול ללמד רבות על תפישת עולמם ומחשבות ליבם של יהודי ארץ ישראל לעומת אלו של יהודי התפוצות.

כשהחזן מגיע לברכת הודאה בחזרת הש"ץ ומשתחווה, כל הציבור משתתף אתו בהודאה, כפי שנאמר כבר בירושלמי: "הכל שוחחין עם שליח ציבור בהודאה, רבי זעירא אמר ובלבד במודים".
 גם לפי הבבלי, העם מצטרף לומר דברי הודאה כששליח הציבור אומר 'מודים': "בזמן ששליח צבור אומר מודים - העם מה הם אומרים" (סוטה מ' ע"א). חשיבותה של תפילת 'מודים דרבנן' נקבעה הלכה למעשה בסוגיה, לפיה היחיד לא יתחיל את תפילתו בלחש, אם לא יוכל לגמור ולהצטרף לתפילת הציבור כשהחזן יגיע לברכת 'מודים'.

הסיבה להשתתפות הציבור דווקא בברכת ההודאה מוסברת על ידי רבי דוד אבודרהם [ספרד, מאה י"ד]: 
"שאין דרך העבד להודות לרבו ולומר לו 'אדוני אתה' על ידי שליח אלא כל אדם צריך לקבל בפיו עול מלכות שמים, ואם יקבל על ידי שליח - אינה קבלה גמורה, שיוכל להכחיש ולומר לא שלחתיו ... וזה שאמר דוד 'אָמַרְתִּי לַה' אֵ-לִי אָתָּה' (תהלים ק"מ, ז) - אני בעצמי אמרתי לו ולא על ידי שליח".
 
בד בבד, קיימות מספר נקודות דמיון והשקה בין 'מודים' של הציבור ו'מודים' של החזן. הציבור כורע יחד עם החזן ופותח את 'מודים דרבנן' באותן מילים ("מוֹדִים אֲנַחְנוּ לָךְ. שָׁאַתָּה הוּא ה' אֱ-לֹהֵינוּ וֵא-לֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ ..."). גם המילים בסוף 'מודים דרבנן' חוזרות בדיוק על הפתיחה שאומר החזן ("... עַל שֶׁאֲנַחְנוּ מוֹדִים לָךְ").
 כמו כן מופיעה המילה "חיים" מספר פעמים, הן בנוסח תפילת העמידה שנאמרת בחזרה על ידי החזן והן במודים דרבנן של הציבור
 -  כנראה לפי הפסוק "חַי חַי הוּא יוֹדֶךָ כָּמוֹנִי הַיּוֹם..." (ישעיה ל"ח, יט). 

ההצעות השונות שבשני התלמודים משקפות את בקשתם והרהורי ליבם האינדיבידואליים של חכמי ארץ ישראל וחכמי בבל. ניתן לסכם זאת בטבלה הבאה: 
	ברכת ההודאה:
מוֹדִים אֲנַחְנוּ לָךְ שָׁאַתָּה הוּא ה' אֱ-לֹהֵינוּ וֵא-לֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. צוּר חַיֵּינוּ. מָגֵן יִשְׁעֵנוּ אַתָּה הוּא לְדוֹר וָדוֹר: נוֹדֶה לְּךָ וּנְסַפֵּר תְּהִלָּתֶךָ עַל חַיֵּינוּ הַמְּסוּרִים בְּיָדֶךָ. וְעַל נִשְׁמוֹתֵינוּ הַפְּקוּדוֹת לָךְ. וְעַל נִסֶּיךָ שֶׁבְּכָל יוֹם עִמָּנוּ. וְעַל נִפְלְאוֹתֶיךָ וְטוֹבוֹתֶיךָ שֶׁבְּכָל עֵת. עֶרֶב וָבֹקֶר וְצָהֳרָיִם: הַטּוֹב כִּי לֹא כָלוּ רַחֲמֶיךָ. וְהַמְרַחֵם כִּי לֹא תַמּוּ חֲסָדֶיךָ. מֵעוֹלָם קִוִּינוּ לָךְ: וְעַל כֻּלָּם יִתְבָּרַךְ וְיִתְרוֹמַם שִׁמְךָ מַלְכֵּנוּ תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד: וְכֹל הַחַיִּים יוֹדוּךָ סֶּלָה. וִיהַלְלוּ אֶת שִׁמְךָ בֶּאֱמֶת. הָאֵ-ל יְשׁוּעָתֵנוּ וְעֶזְרָתֵנוּ סֶלָה. בָּרוּךְ אַתָּה ה'. הַטּוֹב שִׁמְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹדוֹת:
	מודים דרבנן:

מוֹדִים אֲנַחְנוּ לָךְ  שָׁאַתָּה  הוּא  ה'  אֱ-לֹהֵינוּ  וֵא-לֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ אֱ-לֹהֵי כָל בָּשָׂר. יוֹצְרֵנוּ יוֹצֵר בְּרֵאשִׁית. בְּרָכוֹת וְהוֹדָאוֹת לְשִׁמְךָ הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ. עַל שֶׁהֶחֱיִיתָנוּ וְקִיַּמְתָּנוּ. כֵּן תְּחַיֵּנוּ וּתְקַיְּמֵנוּ. וְתֶאֱסוֹף גָּלֻיּוֹתֵינוּ לְחַצְרוֹת קָדְשֶׁךָ. לִשְׁמוֹר חֻקֶּיךָ. וְלַעֲשׂוֹת רְצוֹנֶךָ. וּלְעָבְדְךָ בְּלֵבָב שָׁלֵם. עַל שֶׁאֲנַ(חְנ)וּ מוֹדִים לָךְ. בָּרוּךְ אֵ-ל הַהוֹדָאוֹת:


למרות הדימיון הזה בין תשובות הציבור לחזרת הש"ץ - הציבור מוסיף ניסוחים חדשים משלו, כדי להביע כאן את ההודאה הציבורית המיוחדת. בשתי הגרסאות התלמודיות - של הבבלי ושל הירושלמי - יש דעות שונות על נוסח הברכה, שהציבור אומר כתפילת הודאה שלו; הדעות השונות של "רבנן" שולבו בנוסח אחיד, ובעקבות כך התפילה נקראת כבר בתקופת הגאונים בשם 'מודים דרבנן'. 
נראה, שההצעות השונות שבשני התלמודים משקפות את בקשתם והרהורי ליבם האינדיבידואליים של חכמי ארץ ישראל וחכמי בבל.
ברצוננו לנתח את המקורות בתלמוד הבבלי (א.) ובתלמוד הירושלמי (ב.), לנסות לפרש את השוני המהותי ביניהם (ג.), ולהסביר לסיום את הנוסח שבסידור על פי המקורות השונים (ד.). דרך "עיון תפילה" ניתן לגלות מסרים חשובים, אשר מלמדים אותנו יסודות ולקחים מהותיים מעולמם של חז"ל ועד ימינו אנו.

א. המקור של 'מודים דרבנן' בתלמוד הבבלי

סוטה מ' ע"א 
בזמן ששליח צבור אומר מודים - העם מה הם אומרים? 

· אמר רב: מודים אנחנו לך ה' א-להינו על שאנו מודים לך; 

· ושמואל אמר: א-להי כל בשר על שאנו מודים לך; 

· רבי סימאי אומר: יוצרנו יוצר בראשית על שאנו מודים לך; 

· נהרדעי אמרי משמיה דרבי סימאי: ברכות והודאות לשמך הגדול על שהחייתנו וקיימתנו על שאנו מודים לך; 

· רב אחא בר יעקב מסיים בה הכי: כן תחיינו ותחננו, ותקבצנו ותאסוף גליותינו לחצרות קדשך, לשמור חוקיך ולעשות רצונך בלבב שלם, על שאנו מודים לך. 
· אמר רב פפא: הילכך נימרינהו לכולהו. 

חמש הצעות מובאות בבבלי לנוסח עניית העם לתפילת 'מודים' של שליח הציבור, ומסתבר שכל הצעה משקפת תפישה מיוחדת, אשר באה להוסיף פן נוסף על הדעה הקודמת: 

· רב מסתפק בחזרה על מספר מילים, אשר פותחות את ברכת ההודאה של החזן, וגם הסיומת "על שא(נח)נו מודים לך" אינה אלא ניסוח חוזר של אותה פתיחה; ההודאה של רב מתייחסת, אם כן, לעצם האפשרות להודות לה': "על שאנו מודים לך - על שנתת בלבנו להיות דבוקים בך ומודים לך". 

· שמואל מוסיף את המילים "א-להי כל בשר";
 תוספת זו מדגישה את התפקוד הביולוגי של האדם המתפלל, והדבר מתקשר לכל הנראה להיותו של שמואל רופא.

· רבי סימאי מוסיף את המילים "יוצרנו יוצר בראשית", דהיינו לא רק המצב הנוכחי של "כל בשר", אלא הבריאה כולה מחוייבת להודות ליוצר בראשית: "ולא מעכשיו, כי מעולם אתה, והיינו יוצר בראשית".

· חכמי נהרדעא הוסיפו על דברי רבי סימאי את המילים: "ברכות והודאות לשמך הגדול על שהחייתנו וקיימתנו"; יש בדבריהם מעין ברכת "שהחיינו וקיימנו",
 כי אנשי נהרדעא מרגישים צורך מיוחד להודות על עצם הישרדותם וקיומם כקהילה יהודית בתפוצות. 
· רב אחא בר יעקב מוסיף על דברי קודמיו ("מסיים בה הכי") את הבקשה לשיבת עם ישראל לארצו: "כן תחיינו ותחננו, ותקבצנו ותאסוף גליותינו לחצרות קדשך, לשמור חוקיך ולעשות רצונך בלבב שלם". רב אחא בר יעקב מצרף לתפילת אנשי נהרדעא את הבקשה לקיבוץ גלויות ובנין המקדש עם קיום מצוות בארץ ישראל, 
והוא משלב בתפילתו ניסוחים מובהקים מהמקרא: "כִּי מְאַסְפָיו יֹאכְלֻהוּ וְהִלְלוּ אֶת ה' וּמְקַבְּצָיו יִשְׁתֻּהוּ בְּחַצְרוֹת קָדְשִׁי" (ישעיהו ס"ב, ט); "לַעֲשׂוֹת רְצוֹנְךָ אֱ-לֹהַי חָפָצְתִּי וְתוֹרָתְךָ בְּתוֹךְ מֵעָי" (תהלים מ', ט).
במאמר מוסגר נעיר כי הנוסח של אנשי נהרדעא, יחד עם חתימתו של רב אחא בר יעקב, מובנים היטב לאור הרקע ההיסטורי של העיר נהרדעא, עיר ואם בתפוצת יהדות בבל, אשר קשורה לארץ ישראל ולירושלים: כבר בימי בית ראשון (במאה השישית לפני הספירה) ישבו יהודים בנהרדעא, לשם באו לפי המסורת בימי יכניה מלך יהודה עם החרש והמסגר (מלכים ב' כ"ד, יד). בית הכנסת נבנה באבנים ובעפר של בית המקדש, על פי הפסוק "כִּי רָצוּ עֲבָדֶיךָ אֶת אֲבָנֶיהָ וְאֶת עֲפָרָהּ יְחֹנֵנוּ" (תהלים ק"ב, טו), והוא נקרא "שף ויתיב", דהיינו "ששב מדוכתיה ויתיב בנהרדעא".
 בימי בית שני הייתה בנהרדעא ישיבה גדולה עם תלמידי חכמים מפורסמים, 
וגם מושבו של ראש הגולה היה שם.
 רבי עקיבא ירד לנהרדעא לעבר את השנה,
 ומשם אספו נדבות ותרומות של בני הגולה לצורכי העיר ירושלים ובית המקדש.
 לאור תפקידה המרכזי של נהרדעא בקהילות התפוצות מובנים דברי אביי, שהשכינה שרויה בנהרדעא (מגילה כ"ט ע"א).  

תפילת 'מודים דרבנן' של "נהרדעי" ותוספת התפילה של רב אחא בר יעקב מתאימה, אם כן, להשקפתם של יהודי התפוצות בבבל: הם ראו את עצמם כגולי ארץ ישראל בתפוצות בבל, והתפללו בתפילתם היומיומית לשיבת עם ישראל לארצו. 
· לפי רב פפא יש לשלב את כל הדעות הללו ביחד: "הילכך נימרינהו לכולהו". לדעתו, דווקא החיבור של כל הדעות מביע התפתחות הגיונית והדרגתית: ראשית, האדם מודה על עצם ההזדמנות להודות לבוראו (רב), לאחר מכן הוא מודה ל"א-להי כל בשר" על עצם בריאתו (שמואל), ומתוך כך הוא מגיע לידי הודאה ליוצרו על הבריאה כולה (רבי סימאי). קיום והישרדות של עם ישראל בתפוצות ראויים לברכה בפני עצמה (נהרדעא), אשר משולבת עם התפילה לשיבת ציון, בניין המקדש ושמירת המצוות בארץ ישראל (רב אחא בר יעקב). שילובן של כל הדעות הנ"ל יוצר מהלך רעיוני רצוף ואחיד, שהוא, לפי רב פפא, היסוד של שילוב כל הבקשות יחדיו לנוסח של 'מודים דרבנן'. 

לפי הבבלי מסתיימים חמשת הניסוחים בלשון "על שאנו מודים לך", כי הם למעשה כולם תגובה לדברי החזן באומרו 'מודים אנחנו לך', אך אין בהם קביעת ברכה בפני עצמה. 
מבחינה עניינית יוצר דווקא החיבור של חמש ההצעות - על פי הצעתו של רב פפא - תהליך של הודאה על עצם הקיום של כל אדם, אשר משתלב עם הבקשה של יהודי התפוצות לשיבת עם ישראל לארצו. 
  

ב. המקור של 'מודים דרבנן' בתלמוד הירושלמי

ירושלמי ברכות פרק א דף ג טור ד /ה"ה

· ר"ש בשם רבי יוחנן בשם ר' ירמיה, ר' חנינא בשם ר' מיישא, ר' חייא בשם ר' סימאי, ואית דאמרין ליה חבריא בשם ר' סימאי: מודים אנחנו לך אדון כל הבריות א-לוה התושבחות צור עולמים חי העולם יוצר בראשית מחיה המתים שהחייתנו וקיימתנו וזכיתנו וסייעתנו וקרבתנו להודות לשמך ברוך אתה ה' א-ל ההודאות
· רבי בא בר זבדא בשם רב: מודים אנחנו לך שאנו חייבין להודות לשמך "תְּרַנֵּנָּה שְׂפָתַי כִּי אֲזַמְּרָה לָּךְ וְנַפְשִׁי אֲשֶׁר פָּדִיתָ" (תהלים ע"א, כג) ברוך אתה ה' א-ל ההודאות
· רבי שמואל בר מינא בשם רבי אחא: הודייה ושבח לשמך, לך גדולה לך גבורה לך תפארת יהי רצון מלפניך ה' א-להינו וא-להי אבתינו שתסמכינו מנפילתינו ותזקפנו מכפיפתינו כי אתה הוא סומך נופלים וזוקף כפופים (על פי תהלים קמ"ה, יד) ומלא רחמים ואין עוד מלבדך ברוך אתה ה' א-ל ההודאות
· בר קפרא אמר: לך כריעה, לך כפיפה, לך השתחויה, לך בריכה "כי לך תכרע כל ברך תשבע כל לשון" (על פי ישעיה מ"ה, כג); "לְךָ ה' הַגְּדֻלָּה וְהַגְּבוּרָה וְהַתִּפְאֶרֶת וְהַנֵּצַח וְהַהוֹד כִּי כֹל בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ לְךָ ה' הַמַּמְלָכָה וְהַמִּתְנַשֵּׂא לְכֹל לְרֹאשׁ: וְהָעֹשֶׁר וְהַכָּבוֹד מִלְּפָנֶיךָ וְאַתָּה מוֹשֵׁל בַּכֹּל וּבְיָדְךָ כֹּחַ וּגְבוּרָה וּבְיָדְךָ לְגַדֵּל וּלְחַזֵּק לַכֹּל: וְעַתָּה אֱ-לֹהֵינוּ מוֹדִים אֲנַחְנוּ לָךְ וּמְהַלְלִים לְשֵׁם תִּפְאַרְתֶּךָ" (דברי הימים א' כ"ט, יא-יג), "בְּכָל לֵב וּבְכָל נֶפֶשׁ" (מלכים ב' כ"ג, ג) משתחוים, "כָּל עַצְמוֹתַי תֹּאמַרְנָה ה' מִי כָמוֹךָ מַצִּיל עָנִי מֵחָזָק מִמֶּנּוּ וְעָנִי וְאֶבְיוֹן מִגֹּזְלוֹ" (תהלים ל"ה, י) ברוך אתה ה' א-ל ההודאות 
א"ר יודן נהגין רבנין אמרי' כולהון ואית דאמרין או הדא או הדא תני ובלבד שלא ישוח יותר מדאי. 
בירושלמי מובאות ארבע הצעות שונות לתפילת 'מודים דרבנן', אך בניגוד לחתימת הבבלי ("על שאנו מודים לך"), מסיים הירושלמי - לפי כל הדעות - את תשובת העם בברכה: "ברוך אתה ה' א-ל ההודאות". זהו הבדל עקרוני ומשמעותי, והוא נובע מכך שלפי הירושלמי עצם השהיה בארץ ישראל "קובעת ברכה לעצמה", וקביעת נוסח ברכה היא ביטוי לחובה הבסיסית להודות לה'. 
לכן תשובת העם בארץ ישראל מתבקשת ומתחייבת, וכפי שנאמר מפורשות בדברי רבי בא בר זבדא בשם רב: "מודים אנחנו לך שאנו חייבין להודות". בארץ ישראל, העם נוטל חלק פעיל בתפילת 'מודים' של שליח הציבור, ולכן תפילת הציבור, לפי הירושלמי, ממש "קובעת ברכה לעצמה" - פשוטו כמשמעו. אותו תלמיד חכם רב, שהסתפק לפי נוסח הבבלי בנוסח של "מודים אנחנו לך ה' א-להינו על שאנו מודים לך" – מרחיב בתלמוד הירושלמי את בקשתו לנוסח מלא יותר, בו מודגש החיוב להודות לה' (על פי הפסוק בתהלים ע"א, כג), וזאת כנראה בזמן ישיבתו בארץ ישראל.
 אכן, ההצעות בירושלמי לתפילת 'מודים' הן עשירות יותר, והניסוחים משלבים גם פסוקים מפורשים מהמקרא, כולל הפסוק מהמקרא בו מופיע הניסוח "מוֹדִים אֲנַחְנוּ לָךְ..." (דה"א כ"ט, יג).
באופן עקרוני צריכה כל ברכה לפתוח בנוסח "ברוך אתה ה'...", אלא אם היא סמוכה לחברתה. 
לפי הירושלמי, 'מודים דרבנן' היא ברכה בפני עצמה, אך היא לא פותחת בנוסח "ברוך אתה ה'"; לפיכך ניתן להניח שהיא סמוכה לברכת "המחזיר שכינתו לציון".
 ואכן ארבעת ההצעות בירושלמי לנוסח 'מודים דרבנן' מתארות בקשות שונות של שיבת עם ישראל לארצו, יחד עם חזרת השכינה לירושלים, עניינים התואמים את תוכנה והלך רוחה של ברכת "המחזיר שכינתו לציון" הסמוכה. 

עיון בהצעות השונות של הירושלמי מאפשר לזהות תפישות שונות, המשתלבות לרצף רעיוני הגיוני ואחיד: 

· הדעה הראשונה בירושלמי משלבת את הניסוחים והרעיונות אשר מובאים בתלמוד הבבלי, והדברים אף נמסרים בשם אותו רבי סימאי הנזכר בתלמוד הבבלי. ארבע הדעות של הבבלי נזכרות בדעה הראשונה של הירושלמי, כאשר תפילתו של רב אחא בר יעקב לקיבוץ גלויות ("ותקבצנו ותאסוף גליותינו לחצרות קדשך, לשמור חוקיך ולעשות רצונך בלבב שלם") חסרה לגמרי בתלמוד ירושלמי, שהרי אין סיבה שיושבי ארץ ישראל יתפללו לשוב לארצם כמו בנוסח תלמוד הבבלי. במקום בקשה זו מופיעה ההודאה על זכותם להיות בארץ ישראל: "שהחייתנו וקיימתנו וזכיתנו וסייעתנו וקרבתנו להודות לשמך". גם התוספת "מחיה המתים" משקפת את רוחו של דור התחייה, אשר חזר מהתפוצות לארץ ישראל, ברוח חזון העצמות של יחזקאל: "...הִנֵּה אֲנִי פֹתֵחַ אֶת קִבְרוֹתֵיכֶם וְהַעֲלֵיתִי אֶתְכֶם מִקִּבְרוֹתֵיכֶם עַמִּי וְהֵבֵאתִי אֶתְכֶם אֶל אַדְמַת יִשְׂרָאֵל" (יחזקאל ל"ז, יב). 
· רבי בא בר זבדא
 משלב בניסוחו פסוק מספר תהלים: "תְּרַנֵּנָּה שְׂפָתַי כִּי אֲזַמְּרָה לָּךְ וְנַפְשִׁי אֲשֶׁר פָּדִיתָ" (תהלים ע"א, כג). 
שילובו של פסוק זה לאחר הדעה הקודמת מובן לפי נוסח ברכת ההודאה על הגאולה, הלקוח מההגדה של פסח: "ונודה לך שיר חדש על גאולתנו ועל פדות נפשנו, ברוך אתה ה' גאל ישראל". אם כן, רבי בא בר זבדא מוסיף על דברי קודמיו את ההודאה על עצם הגאולה. 
· עיקר דברי ההודאה והשבח של רבי שמואל בר מינא
 הן המילים: "לך גדולה לך גבורה לך תפארת", המנוסחות על פי לשון הפסוק: "לְךָ ה' הַגְּדֻלָּה וְהַגְּבוּרָה וְהַתִּפְאֶרֶת וְהַנֵּצַח וְהַהוֹד כִּי כֹל בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ לְךָ ה' הַמַּמְלָכָה וְהַמִּתְנַשֵּׂא לְכֹל לְרֹאשׁ" (דברי הימים א' כ"ט, יא). הוא מוסיף תפילה לרחמי שמים על יהודי ארץ ישראל, ונושא הכפיפה וההשתחווייה בזמן אמירת 'מודים' יחד עם החזן משמש עבורו סמל לתפילה לחיים "בקוממיות" בארץ ישראל: "שתסמכינו מנפילתינו ותזקפנו מכפיפתינו". בתפילה עצמה מופיע הנימוק - "כי אתה הוא סומך נופלים וזוקף כפופים", וניסוח זה משלב את לשון הפסוק בתהלים קמ"ה, יד: "סוֹמֵךְ ה' לְכָל הַנֹּפְלִים וְזוֹקֵף לְכָל הַכְּפוּפִים." 

· גם תפילתו של בר קפרא פותחת בפנייה פיוטית לה' במילה "לך" (4 פעמים). בבקשה הקודמת של רבי שמואל בר מינה הכפיפה מתייחסת לשיקום לאחר תקופת הגלות הקשה ("ותזקפנו מכפיפתינו"), בעוד שלפי בר קפרא הכפיפה בבקשה זו היא חלק מעבודת ה' בארץ ישראל: "לך כריעה, לך כפיפה, לך השתחויה, לך בריכה ". הפסוק מספר ישעיה מלמד, שכל יושבי תבל יקבלו עליהם עול מלכות שמיים;
 הכריעה של הציבור בשעת אמירת 'מודים',
 היא למעשה חלק מכריעת כל העמים לפני מלך מלכי המלכים לעתיד לבוא. כשעם ישראל יושב בארצו, יש מקום לעסוק בתיקון העולם כולו,
 ואכן הפסוק מדברי הימים מתאר את מלכות ה' בכל העולם: "כִּי כֹל בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ לְךָ ה' הַמַּמְלָכָה ...", 
ועל כך אנו מודים לו בתפילת 'מודים' על פי הלשון והתוכן של פסוקים אלו. הכפיפה וההשתחויה בברכת 'מודים' בכל הגוף מתייחסת אל עצם ההצלה מהגלות, כפי שמפורש היטב ברישא ובסיפא של הפסוק המשולב בסוף התפילה: "כָּל עַצְמוֹתַי תֹּאמַרְנָה ה' מִי כָמוֹךָ מַצִּיל עָנִי מֵחָזָק מִמֶּנּוּ וְעָנִי וְאֶבְיוֹן מִגֹּזְלוֹ" (תהלים ל"ה, י).
בר קפרא משלב בתפילתו פסוק מדברי הימים. ואכן, אותם פסוקים מדברי הימים מתארים בצורה חגיגית את המלכת שלמה על ידי דוד המלך בנוכחות כל הקהל, אשר התאסף בחצרות המקדש בירושלים. מעמד זה הוא בדיוק הדגם של תפילת 'מודים', ועל פי תפישת הירושלמי מן הראוי לחקות אותו בתפילת 'מודים דרבנן', כפי שעולה מתוך הטבלה הבאה:
	בבלי סוטה מ' ע"א: 

"רב אחא בר יעקב מסיים בה הכי: 

כן תחיינו ותחננו, ותקבצנו ותאסוף גליותינו לחצרות קדשך, לשמור חוקיך ולעשות רצונך בלבב שלם, על שאנו מודים לך"

ירושלמי ברכות פ"א ה"ה: בר קפרא אמר: לך כריעה לך כפיפה לך השתחויה לך בריכה "כי לך תכרע כל ברך תשבע כל לשון" (ע"פ ישעיה מ"ה, כג); "לְךָ ה' הַגְּדֻלָּה וְהַגְּבוּרָה וְהַתִּפְאֶרֶת וְהַנֵּצַח וְהַהוֹד כִּי כֹל בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ לְךָ ה' הַמַּמְלָכָה וְהַמִּתְנַשֵּׂא לְכֹל לְרֹאשׁ: וְהָעֹשֶׁר וְהַכָּבוֹד מִלְּפָנֶיךָ וְאַתָּה מוֹשֵׁל בַּכֹּל וּבְיָדְךָ כֹּחַ וּגְבוּרָה וּבְיָדְךָ לְגַדֵּל וּלְחַזֵּק לַכֹּל: וְעַתָּה אֱ-לֹהֵינוּ מוֹדִים אֲנַחְנוּ לָךְ וּמְהַלְלִים לְשֵׁם תִּפְאַרְתֶּךָ" (דב"הי א' כ"ט, יא-יג), "בְּכָל לֵב וּבְכָל נֶפֶשׁ" (מלכים ב' כ"ג, ג) משתחוים, "כָּל עַצְמוֹתַי תֹּאמַרְנָה ה' מִי כָמוֹךָ מַצִּיל עָנִי מֵחָזָק מִמֶּנּוּ וְעָנִי וְאֶבְיוֹן מִגֹּזְלוֹ" (תהלים ל"ה, י)  

ברוך אתה ה' א-ל ההודאות
	דברי הימים א' כ"ט (ט) וַיִּשְׂמְחוּ הָעָם עַל הִתְנַדְּבָם כִּי בְּלֵב שָׁלֵם הִתְנַדְּבוּ לַה' וְגַם דָּוִיד הַמֶּלֶךְ שָׂמַח שִׂמְחָה גְדוֹלָה: (י) וַיְבָרֶךְ דָּוִיד אֶת ה' לְעֵינֵי כָּל הַקָּהָל וַיֹּאמֶר דָּוִיד בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱ-לֹהֵי יִשְׂרָאֵל אָבִינוּ מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם: (יא) לְךָ ה' הַגְּדֻלָּה וְהַגְּבוּרָה וְהַתִּפְאֶרֶת וְהַנֵּצַח וְהַהוֹד כִּי כֹל בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ לְךָ ה' הַמַּמְלָכָה וְהַמִּתְנַשֵּׂא לְכֹל לְרֹאשׁ: (יב) וְהָעֹשֶׁר וְהַכָּבוֹד מִלְּפָנֶיךָ וְאַתָּה מוֹשֵׁל בַּכֹּל וּבְיָדְךָ כֹּחַ וּגְבוּרָה וּבְיָדְךָ לְגַדֵּל וּלְחַזֵּק לַכֹּל: (יג) וְעַתָּה אֱ-לֹהֵינוּ מוֹדִים אֲנַחְנוּ לָךְ וּמְהַלְלִים לְשֵׁם תִּפְאַרְתֶּךָ: ... (יז) וְיָדַעְתִּי אֱ-לֹהַי כִּי אַתָּה בֹּחֵן לֵבָב וּמֵישָׁרִים תִּרְצֶה אֲנִי בְּיֹשֶׁר לְבָבִי הִתְנַדַּבְתִּי כָל אֵלֶּה וְעַתָּה עַמְּךָ הַנִּמְצְאוּ פֹה רָאִיתִי בְשִׂמְחָה לְהִתְנַדֶּב לָךְ: (יח) ה' אֱ-לֹהֵי אַבְרָהָם יִצְחָק וְיִשְׂרָאֵל אֲבֹתֵינוּ שֳׁמְרָה זֹּאת לְעוֹלָם לְיֵצֶר מַחְשְׁבוֹת לְבַב עַמֶּךָ וְהָכֵן לְבָבָם אֵלֶיךָ: (יט) וְלִשְׁלֹמֹה בְנִי תֵּן לֵבָב שָׁלֵם לִשְׁמוֹר מִצְוֹתֶיךָ עֵדְוֹתֶיךָ וְחֻקֶּיךָ וְלַעֲשׂוֹת הַכֹּל וְלִבְנוֹת הַבִּירָה אֲשֶׁר הֲכִינוֹתִי: (כ) וַיֹּאמֶר דָּוִיד לְכָל הַקָּהָל בָּרְכוּ נָא אֶת ה' אֱ-לֹהֵיכֶם וַיְבָרֲכוּ כָל הַקָּהָל לַה' אֱ-לֹהֵי אֲבֹתֵיהֶם וַיִּקְּדוּ וַיִּשְׁתַּחֲווּ לַה' וְלַמֶּלֶךְ: ... (כה) וַיְגַדֵּל ה' אֶת שְׁלֹמֹה לְמַעְלָה לְעֵינֵי כָּל יִשְׂרָאֵל וַיִּתֵּן עָלָיו הוֹד מַלְכוּת אֲשֶׁר לֹא הָיָה עַל כָּל מֶלֶךְ לְפָנָיו עַל יִשְׂרָאֵל: (כו) וְדָוִיד בֶּן יִשָׁי מָלַךְ עַל כָּל יִשְׂרָאֵל: ... (ל) עִם כָּל מַלְכוּתוֹ וּגְבוּרָתוֹ וְהָעִתִּים אֲשֶׁר עָבְרוּ עָלָיו וְעַל יִשְׂרָאֵל וְעַל כָּל מַמְלְכוֹת הָאֲרָצוֹת:


הקהל חוזר לירושלים ורואה את חזרת השכינה לציון, מודה ומשתחווה לה' בחצרות בית המקדש, ומקבל עליו כקהל שלם עול מלכות שמים. כשם שדוד המלך קרא לקהל בירושלים להצטרף לברכת ה' ולהשתחוות לפניו ביחד (דה"א כ"ט, כ), כך גם הקהל בבית הכנסת מודה ומשתחווה לה' יחד עם החזן.

לפי אותו עיקרון, לקוחות גם המילים "בְּכָל לֵב וּבְכָל נֶפֶשׁ" בנוסח הירושלמי מהתיאורים של המלך יאשיהו (מלכים ב' כ"ג, ג), אשר עסק בבדק הבית ובטיהור בית המקדש בירושלים. שיאו של תהליך זה היה נעוץ בעובדה, שכל העם בא אתו מחדש בברית ה': "וַיִּשְׁלַח הַמֶּלֶךְ וַיַּאַסְפוּ אֵלָיו כָּל זִקְנֵי יְהוּדָה וִירוּשָׁלִָם: וַיַּעַל הַמֶּלֶךְ בֵּית ה' וְכָל אִישׁ יְהוּדָה וְכָל יֹשְׁבֵי יְרוּשָׁלִַם אִתּוֹ וְהַכֹּהֲנִים וְהַנְּבִיאִים וְכָל הָעָם לְמִקָּטֹן וְעַד גָּדוֹל וַיִּקְרָא בְאָזְנֵיהֶם אֶת כָּל דִּבְרֵי סֵפֶר הַבְּרִית הַנִּמְצָא בְּבֵית ה': וַיַּעֲמֹד הַמֶּלֶךְ עַל הָעַמּוּד וַיִּכְרֹת אֶת הַבְּרִית לִפְנֵי ה' לָלֶכֶת אַחַר ה' וְלִשְׁמֹר מִצְוֹתָיו וְאֶת עֵדְוֹתָיו וְאֶת חֻקֹּתָיו בְּכָל לֵב וּבְכָל נֶפֶשׁ לְהָקִים אֶת דִּבְרֵי הַבְּרִית הַזֹּאת הַכְּתֻבִים עַל הַסֵּפֶר הַזֶּה וַיַּעֲמֹד כָּל הָעָם בַּבְּרִית" (מלכים ב' כ"ג, א-ג). התיאור של צירוף כל העם לבוא בברית ה' יחד עם מלך יאשיהו מקביל להצטרפות העם אל החזן לברכת 'מודים דרבנן', ולכן בר קפרא משלב בתפילתו במכוון את המילים "בְּכָל לֵב וּבְכָל נֶפֶשׁ", אשר לקוחות מתיאור בדק הבית של יאשיהו.  
לפי ניתוח זה ניתן לזהות גם בירושלמי התפתחות ורצף רעיוני הגיוני לאורך כל הדעות השונות, ואכן לפי רבי יהודה יש מקום לשלב את כל הדעות ביחד: "אמר רבי יודן נהגין רבנין אמרי' כולהון":
 לאחר הודאה על השיבה לארץ ישראל על פי נוסח הבקשה של התלמוד הבבלי (הדעה הראשונה), יש הודאה על עצם גאולתנו ופדות נפשנו בעזרת פסוק מספר תהלים (רבי בא בר זבדא); הדאגה למלכות ה', ולשיקום עם ישראל בארץ ישראל (רבי שמואל בר מינא), מתחברת לבקשה של קבלת עול מלכות שמים גם על ידי כל אומות העולם; על ידי שימוש בלשונות מקראיים אלו מצטרף המתפלל כביכול לדוד ושלמה במקדש בירושלים וליאשיהו בזמן בדק הבית בנוכחות כל עם ישראל (בר קפרא) .
ג. ההבדלים בין תלמוד הבבלי והתלמוד הירושלמי

ההצעות השונות בתלמוד הבבלי והירושלמי משקפות, לדעתנו, באופן מדויק ומרשים את הרקע הרוחני והדתי של יהודי התפוצות, השונה כל-כך מזה של יושבי ארץ ישראל: 

· בתפוצות יש הודאה על עצם הקיום מחוץ לארץ ישראל, יחד עם בקשה לשוב אליה, וכפי שהדבר בא לידי ביטוי בבבלי. לעומת זאת, הירושלמי פותח בהודאה על שיבת ציון על פי נוסח הבקשה בתלמוד הבבלי, אך מוסיף עליה תפילות נוספות להצלחת העם היושב בארצו, וכולל אף בקשה לתיקון העולם ברמה האוניברסלית.

· בתפוצות העם מגיב ועונה לדברי החזן בלבד, אך בארץ ישראל הציבור והעם "קובע ברכה בפני עצמה" על החזרת השכינה לציון
 עִם בקשות רבות להצלחה, בשילוב פסוקים רבים מהמקרא. 

ההבדלים בין יהודי התפוצות ויהודי ארץ ישראל, שנובעים ממצב היסטורי נתון שונה ומתפישות עולם שונות, באים לידי ביטוי בצורה אופיינית ומרשימה בנוסחים השונים של תפילת 'מודים דרבנן'. ישנן תפילות נוספות, בהן ניתן לזהות את אותם ההבדלים בין הבבלי לבין מקורות ארצישראליים. 

ד. הנוסח שלנו של 'מודים דרבנן'
נוסח תפילת 'מודים דרבנן' (הן נוסח ספרד והן נוסח אשכנז) מושפע ומורכב בעיקר מהמקור בתלמוד הבבלי, ולפי הרמב"ם 
אכן מסיימים בלשון "על שאנו מודים לך" (כמו הבבלי). נוסח הירושלמי בא לידי ביטוי רק בחתימה, 
 אך במקום נוסח החתימה של הירושלמי בלשון "ברוך אתה ה' א-ל ההודאות" – אימצו רוב הסידורים גרסה מקוצרת, "בָּרוּךְ אֵ-ל הַהוֹדָאוֹת" - בלי שם ה'. 
 

חתימה זו בלשון "בָּרוּךְ אֵ-ל הַהוֹדָאוֹת" (בלי המילים "אתה ה'"), המופיעה ברוב הסידורים, היא מעין פשרה בין נוסח הירושלמי והבבלי. 
לפי הניתוח שהצענו ל'מודים דרבנן', על פי המקורות בתלמוד הבבלי והירושלמי, שילוב זה הוא משמעותי ביותר: על אף שההלכה נפסקת בדרך כלל על פי התלמוד הבבלי, מחברי הסידור ביקשו לצרף לבקשותיהם של יהודי התפוצות לשוב מהגלות לארץ ישראל (נוסח הבבלי) את חוויית ההודאה של העם היושב בציון על זכותם לחיות בארץ ישראל ובירושלים, עיר בה דוד חנה (נוסח הירושלמי). השילוב מלמד שיש לצרף לבקשת יהודי התפוצות לשוב לארץ ישראל את האווירה והחוויה של יושבי ארץ ישראל, אשר קובעים ברכה על עצם ההודאה לשבת בארץ; אך כיון ש"ספק ברכות להקל", מקצרים את נוסח ברכת הירושלמי לנוסח "בָּרוּךְ אֵ-ל הַהוֹדָאוֹת". 
לסיכום: ניתן להבין את ההצעות השונות להשתתפות הציבור בתפילת 'מודים דרבנן' כרצף רעיוני הגיוני הן בתלמוד הבבלי והן בירושלמי. כמו כן ניתן לזהות תפישות עולם שונות של יהודי התפוצות (תלמוד בבלי) לעומת בקשת עם ישראל היושב במולדתו בארץ ישראל (תלמוד ירושלמי). מסדרי הסידור אימצו, כמקובל בהלכה, את דעות התלמוד הבבלי, אך שילבו לבסוף גם את החתימה המקוצרת של "בָּרוּךְ אֵ-ל הַהוֹדָאוֹת" על פי התלמוד הירושלמי. בכך אנו מביעים את התקווה, שאכן ה' - "תֶאֱסוֹף גָּלֻיּוֹתֵינוּ לְחַצְרוֹת קָדְשֶׁךָ, לִשְׁמוֹר חֻקֶּיךָ וְלַעֲשׂוֹת רְצוֹנֶךָ וּלְעָבְדְךָ בְּלֵבָב שָׁלֵם", ובלשונם של יושבי ארץ ישראל: נזכה להודות ולשבח את ה' - בנוסח ארץ ישראל. 
שאלות חזרה

1. "מודים דרבנן" מורכב לפי התלמוד הבבלי (סוטה מ' ע"א) מדעות שונות. מה משקפת כל דעה? אנא הכן טבלה קצרה, אשר תמחיש את הרבדים השונים של הנוסח הנוכחי. מה מלמד הרצף של כל הדעות, אשר איחודם יצר את הנוסח הסופי של "מודים דרבנן", לפי הצעת רב פפא בתלמוד הבבלי? 

2. גם לפי התלמוד הירושלמי (ברכות ה"א ה"ה), "מודים דרבנן" מורכב מדעות שונות. מה משקפת כל דעה? אנא הכן טבלה קצרה, שתשקף את הרבדים השונים. כמו כן, הסבר  מה משמעותו של רצף הדעות לנוסח "מודים דרבנן" לפי התלמוד הירושלמי. 
3. כיצד נעזר תלמוד ירושלמי במקורות המקרא ומה משמעותם?
4. כיצד הושפע הנוסח שבסידורים שלנו משני הנוסחים, של התלמוד הבבלי והירושלמי, ומה משמעות השילוב הסופי שאנו נוהגים בו כיום?
שאלות לעיון ולהעמקה

5. מה משמעות ההבדלים בין התלמוד בבלי והירושלמי בנוסח "מודים דרבנן"? כיצד הבדלים אלו משקפים תפישות עולם שונות - זהות יהודית בתפוצות ובתקופת הגלות מחד, ומאידך יהודי ארץ ישראל בדור של אתחלתא דגאולה?

6. לאורך השיעור תלינו את הבדלי הנוסח של 'מודים דרבנן', באופי השונה של יהודי הגולה ויהודי ארץ ישראל. האם תוכל לאתר הבדלים נוספים בין מנהג ארץ ישראל למנהג יהודי הגולה, בנוסח התפילה או בכל מקום אחר, ושניתן לתלות גם אותם בהבדלי האופי הללו (תוכל להסתייע בהפניות 38)? 

7. בשיעור הצבענו על שינוי בעמדתו של רב, בנוגע לנוסח תפילת 'מודים', והצענו לקשר זאת לשינוי שחל במצבו האישי – שהייתו בארץ ישראל. בדומה לכך הצבענו על הקשר בין הרקע האישי של כמה מן האמוראים, לבין עמדותיהם ביחס לברכת 'מודים' (ראה למעלה הערות 10, 11, 14, 20). חווה דעתך על נכונות הקישורים שהצענו. האם תוכל למצוא דעות נוספות של אמוראים אלו, אשר קשורות גם הן לרקע האישי שלהם? האם, ומדוע, יש מקום לדעתך להסביר עמדות הלכתיות באמצעות התעמקות בנתונים האישיים של הדובר? 
הצעות לשיעור
סביר כי בכיתה יש תלמידים שהם, הוריהם או סביהם עלו ארצה, ייתכן גם מארצות מצוקה. מאידך, זכינו בדורנו עם הקמת מדינת ישראל לעצמאות פוליטית, חברתית ודתית. התלמידים יוכלו לספר או להציג חוויות אופייניות של יהדות התפוצות (כולל השואה), ולדון בהבדלים המשמעותיים בין תקופות הגלות לתקופתנו, כשעם ישראל חי כעם חפשי בארצנו. לאחר סיפורים ודוגמאות מצד התלמידים כדאי לחזור להבדלים בין נוסח הבבלי והירושלמי של תפילת "מודים דרבנן", ולהסביר אותם על פי הדיון בכיתה.


















































































































   * 	מבוסס על מאמר שחיברתי יחד עם בננו יאיר נ"י, ושפורסם בעלון שבות בוגרים כד. את המאמר ואת מצגת ה-PowerPoint של דף הסיכום הצבעוני - ניתן להוריד מאתר התפילה: � HYPERLINK "http://www.tefilah.org" ��www.tefilah.org�. ברצוני להודות להערות ולהארות של הרב יעקב מדן שליט"א, הרב ברוך גיגי שליט"א, הרב שלמה ברין שליט"א, ולילדינו יש"י, אוריה ולאה.





� 	ירושלמי ברכות פ"א ה"ה.


� 	ברכות כ"א ע"ב: "אמר רב הונא: הנכנס לבית הכנסת ומצא צבור שמתפללין, אם יכול להתחיל ולגמור עד שלא יגיע שליח צבור ל'מודים' - יתפלל, ואם לאו - אל יתפלל"; ראה גם תוספות שם ד"ה עד, ובפירוש מעדני יו"ט שם אות ע'.


� 	ספר אבודרהם בפירושו על הסידור, שמונה עשרה ד"ה וכשיגיע ש"ץ, ובדומה גם בפירוש ר"י בר יקר (מובא בסידור "תפילה למשה", ירושלים, מכון מעדני אשר, תשס"א). 


� 	כך מובא בתוספות (סוטה מ' ע"א) בשם ה"ערוך" (ערך הודאה): "... דקא מודו צבור על שליח צבור אינון סומכין ומאי? על שאנו מודים לך על ההודאה דקאמר שליח צבור וקא ענו אינון אמן". 


� 	בנוסח הירושלמי מושג "החיים" מופיע בהקשרים נוספים: "צור עולמים חי העולם יוצר בראשית מחיה המתים שהחייתנו וקיימתנו"; על הבדלים אלו - ראה למטה בפירוש לשון הירושלמי. 


� 	וכך מפרש אבודרהם על אתר: "ואמרינן בבראשית רבה (תנחומא ויחי) 'כִּי לֹא שְׁאוֹל תּוֹדֶךָּ' (ישעיה ל"ח, יח), ומי הוא מודה מי שהוא חי ומשתחוה לחי העולמים שכן כתיב 'חַי חַי הוּא יוֹדֶךָ' (ישעיה לח, יט), ולכן אמר בסוף 'וְכֹל הַחַיִּים יוֹדוּךָ סֶּלָה' - לפי שאנו חיים ואתה חי - מודים אנחנו לך". 


� 	כבר בירושלמי (ראה למטה) נאמר: "אמר רבי יודן נהגין רבנין אמרי' כולהון", וכך פירש גם הבית יוסף (אורח חיים, סי' קכ"ז אות א ד"ה וכשיגיע): "מצאתי כתוב נקרא 'מודים דרבנן' לפי שהוא תיקון הרבה חכמים". לראשונה מוזכר המושג "מודים דרבנן" בספרות הגאונים (ראה למטה הערה � NOTEREF _Ref124848690 \h � \* MERGEFORMAT �26�).


� 	כך עולה מדברי רש"י על סוטה מ' ע"א: "רבי סימאי - מוסיף הוא, וכן כולם מוסיפין הן על הראשונים".


� 	כך פירש רש"י על סוטה מ' ע"א; בדרך אחרת פירש הרא"ש (על ברכות פ"ג סי' י"ט): "גרסי' בגמרא דסוטה (דף מ) בזמן שש"ץ אומר 'מודים' - העם מה הם אומרים. אמר רב 'מודים אנחנו לך ה' א-להינו על שאנחנו מודים לך' - פירוש על מה שזכיתנו מכל האומות וקרבתנו להודות לך"; פירוש הרא"ש מושפע ישירות מהניסוח שבירושלמי: "מודים אנחנו לך ... שהחייתנו וקיימתנו וזכיתנו וסייעתנו וקרבתנו להודות לשמך" (ראה למטה).


� 	כך דעתו של שמואל גם בברכת "אשר יצר" - ראה ברכות ס' ע"ב: "מאי חתים? - אמר רב: רופא חולים. אמר שמואל: קא שוינהו אבא לכולי עלמא קצירי! אלא: רופא כל בשר...."; ראה בני גזונדהייט "ברכת 'אשר יצר את האדם", אסיא, ט"ז, ג-ד (תשנ"ט) 1998, 124-137. 


�	ראה למשל שבת ק"ח ע"ב; בבא מציעא קי"ג ע"ב; עבודה מקיפה על חייו, אישיותו ומשנתו של האמורא שמואל נכתבה על ידי הרב דוד צבי הופמן (בגרמנית): David Hoffmann Mar Samuel, Rector der jüdischen Akademie zu Nahardea in Babylonien - Lebensbild eines talmudischen Weisen der ersten Hälfte des dritten Jahrhunderts; Leipzig, Leiner 1873.


� 	לשונו של ר"י בר יקר (הערה � NOTEREF _Ref123861862 \h � \* MERGEFORMAT �3�). 


� 	ראה ברכות נ"ד ע"א: "בנה בית חדש, וקנה כלים חדשים, אומר: ברוך שהחיינו וקיימנו והגיענו לזמן הזה"; ראה אנציקלופדיה תלמודית *ברכת הזמן, כרך ד', טור תלא ואילך.


� 	ידוע שרב אחא בר יעקב דאג ליישוב ארץ ישראל: "רב אחא בר יעקב אמר: משום ישוב דארץ ישראל" (תמיד כ"ט ע"ב).


� 	על פי עדותו של רב שרירא גאון [906-1006]: "מעקרא כד גלו ישראל בגלות יכניה והחרש והמסגר וכמה נביאים עמהם אייתינהו לנהרדעא, ובנו יכניה מלך יהודה וסיעתו בי כנישתא ויסדוה באבנים ועפר שהביאו עמהם מבית המקדש, לקיים עליהם מה שנאמר 'כי רצו עבדיך את אבניה ואת עפרה יחננו' (תהלים ק"ב, טו), וקריוה לההוא בי כנישתא בי כנישתא דשף ויתיב בנהרדעא, כלומר שנסע בית המקדש וישב כאן. והות שכינה עמהון כדאמרינן במגילה (כ"ט ע"א) בבבל היכא, רב אמר בכנשתא דהוצל, ושמואל אמר בכנשתא דשף ויתיב בנהרדעא" (תרגום: "מתחלה כשגלו ישראל בגלות יכניה והחרש והמסגר וכמה נביאים עמהם, הביאום לנהרדעא, ובנו יכניה מלך יהודה וסיעתו בית הכנסת ויסדוהו באבנים ועפר שהביאו עמהם מבית המקדש, לקיים עליהם מה שנאמר 'כי רצו עבדיך את אבניה ואת עפרה יחוננו" (תהלים ק"ב, טו). וקראוהו לאותו בית הכנסת 'בית הכנסת שנסע וישב בנהרדעא', כלומר, שנסע בית המקדש וישב כאן. והיתה שכינה עמהם, כמו שאמרו במגלה, בבבל היכן, רב אמר בכנסת של הוצל, ושמואל [אמר] בכנסת של שף ויתיב בנהרדעא"); ראה גם ראש השנה כ"ד ע"ב; עבודה זרה מ"ג ע"ב; נידה י"ג ע"א ורש"י לשלושת המקומות.


� 	למשל שמואל: "נהרדעא אתריה דשמואל הוה" (שבת קט"ז ע"ב; ראה גם כתובות נ"ד ע"א; גיטין ל"ו ע"ב), והוא גם נולד בנהרדעא (זבחים כ"ו ע"א). 


�  	ראה בבא קמא נ"ט ע"ב; אגרת רב שרירא גאון, אות ק"א (רבנן סבוראי).


�  	משנה יבמות פט"ז מ"ז.


� 	לפי יוסיפוס פלביוס (קדמוניות יח:311) היו בנהרדעא גיזברים ונציבים לגבות כל כסף הקודשים מיהודי בבל; ראה גם בבלי גיטין י"ד ע"א-ע"ב.  


� 	בכך רב פפא עקבי לשיטתו במקומות אחרים בתלמוד, בהם הוא משלב דעות שונות ביחד; ראה ברכות י"א ע"ב (ברכות התורה); ברכות ס"א ע"ב (ברכת 'אשר יצר'); ראה גזונדהיט, בנימין "לימוד התורה על פי ברכות התורה", שמעתין 167 (תשסז), עמ' 51-67.


� 	בניגוד לתלמוד הירושלמי - ראה דיון למטה.  


� 	ייתכן שהניסוח "א-להי כל בשר" לפי הצעתו של שמואל יכול להתפרש גם לפי המקור המקראי של המליצה בהקשר של שיבת עם ישראל לארצו מתוך גלות בבל: "וַיְהִי דְּבַר ה' אֶל יִרְמְיָהוּ לֵאמֹר: הִנֵּה אֲנִי ה'  אֱ-לֹהֵי כָּל בָּשָׂר הֲמִמֶּנִּי יִפָּלֵא כָּל דָּבָר: לָכֵן כֹּה אָמַר ה' הִנְנִי נֹתֵן אֶת הָעִיר הַזֹּאת בְּיַד הַכַּשְׂדִּים וּבְיַד נְבוּכַדְרֶאצַּר מֶלֶךְ בָּבֶל וּלְכָדָהּ: ... הִנְנִי מְקַבְּצָם מִכָּל הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר הִדַּחְתִּים שָׁם בְּאַפִּי וּבַחֲמָתִי וּבְקֶצֶף גָּדוֹל וַהֲשִׁבֹתִים אֶל הַמָּקוֹם הַזֶּה וְהֹשַׁבְתִּים לָבֶטַח: וְהָיוּ לִי לְעָם וַאֲנִי אֶהְיֶה לָהֶם לֵא-לֹהִים: וְנָתַתִּי לָהֶם לֵב אֶחָד וְדֶרֶךְ אֶחָד לְיִרְאָה אוֹתִי כָּל הַיָּמִים לְטוֹב לָהֶם וְלִבְנֵיהֶם אַחֲרֵיהֶם: וְכָרַתִּי לָהֶם בְּרִית עוֹלָם אֲשֶׁר לֹא אָשׁוּב מֵאַחֲרֵיהֶם לְהֵיטִיבִי אוֹתָם וְאֶת יִרְאָתִי אֶתֵּן בִּלְבָבָם לְבִלְתִּי סוּר מֵעָלָי" (ירמיה ל"ב, כו-מ). 


� 	כך משתמע למשל מהתיאורים בספר נחמיה י"ב, כד-מו: "וְרָאשֵׁי הַלְוִיִּם חֲשַׁבְיָה שֵׁרֵבְיָה וְיֵשׁוּעַ בֶּן קַדְמִיאֵל וַאֲחֵיהֶם לְנֶגְדָּם לְהַלֵּל לְהוֹדוֹת בְּמִצְוַת דָּוִיד אִישׁ הָאֱלֹהִים מִשְׁמָר לְעֻמַּת מִשְׁמָר: ... וּבַחֲנֻכַּת חוֹמַת יְרוּשָׁלִַם בִּקְשׁוּ אֶת הַלְוִיִּם מִכָּל מְקוֹמֹתָם לַהֲבִיאָם לִירוּשָׁלִָם לַעֲשֹׂת חֲנֻכָּה וְשִׂמְחָה וּבְתוֹדוֹת וּבְשִׁיר מְצִלְתַּיִם נְבָלִים וּבְכִנֹּרוֹת: ...וְהַתּוֹדָה הַשֵּׁנִית הַהוֹלֶכֶת לְמוֹאל וַאֲנִי אַחֲרֶיהָ וַחֲצִי הָעָם מֵעַל לְהַחוֹמָה מֵעַל לְמִגְדַּל הַתַּנּוּרִים וְעַד הַחוֹמָה הָרְחָבָה:...וַתַּעֲמֹדְנָה שְׁתֵּי הַתּוֹדֹת בְּבֵית הָאֱ-לֹהִים וַאֲנִי וַחֲצִי הַסְּגָנִים עִמִּי: ... וַיִּזְבְּחוּ בַיּוֹם הַהוּא זְבָחִים גְּדוֹלִים וַיִּשְׂמָחוּ כִּי הָאֱ-לֹהִים שִׂמְּחָם שִׂמְחָה גְדוֹלָה וְגַם הַנָּשִׁים וְהַיְלָדִים שָׂמֵחוּ וַתִּשָּׁמַע שִׂמְחַת יְרוּשָׁלִַם מֵרָחוֹק: ...כִּי בִימֵי דָוִיד וְאָסָף מִקֶּדֶם רָאשֵׁי הַמְשֹׁרְרִים וְשִׁיר תְּהִלָּה וְהֹדוֹת לֵא-לֹהִים". 


� 	בשנת 218 לספירה ירד רב מארץ ישראל לבבל, בה הקים את ישיבת סורא.


� 	ראה בהרחבה באנציקלופדיה תלמודית, *ברכות, כרך ד, עמ' רצ"ה, על ברכה הסמוכה לחברתה. 


� 	כך משמע מדבריו של בית יוסף: "ואע"פ שאינה פותחת בברוך - שמא עשאוה כסמוכה לעבודה" (אורח חיים סי' קכ"ז ד"ה וכשיגיע); יש גם דעה שהודאה אינה צריכה פתיחה: "טעם הדבר לפי שהיא הודאה, וברכת הודאה כמי שנפתח בה בשם ובמלכות דומה" (ראה תשובות הגאונים החדשות, הוצאת עמנואל, סימן כ"ח ד"ה תשמ"ט).


� 	חכם זה נזכר רק בתלמוד הירושלמי.	


� 	הפסוק מופיע בהקשר של הודאה על ההצלה מרעות רבות בגלות: "אֲשֶׁר הִרְאִיתַנִי צָרוֹת רַבּוֹת וְרָעוֹת תָּשׁוּב תְּחַיֵּינִי וּמִתְּהֹמוֹת הָאָרֶץ תָּשׁוּב תַּעֲלֵנִי: תֶּרֶב גְּדֻלָּתִי וְתִסֹּב תְּנַחֲמֵנִי: גַּם אֲנִי אוֹדְךָ בִכְלִי נֶבֶל אֲמִתְּךָ אֱ-לֹהָי אֲזַמְּרָה לְךָ בְכִנּוֹר קְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל" (תהלים ע"א, כ-כב).


� 	נזכר רק פעם אחת בש"ס במקום זה.


� 	בפסוק הקודם מדובר על מלכות ה': "מַלְכוּתְךָ מַלְכוּת כָּל עֹלָמִים וּמֶמְשַׁלְתְּךָ בְּכָל דּוֹר וָדוֹר"; בירושלמי 'מודים דרבנן' מתחברת גם לחזרת המלכות לישראל, כפי מופיע גם בהקשר הפסוקים המצוטטים בו.   


� 	גם בתפילת "עלינו" ניסוחים על פי פסוק זה בספר ישעיה מתארים את קבלת עול מלכות שמיים על ידי כל העולם כולו.


� 	בספר אבודרהם (על שמונה עשרה, ד"ה מודים אנחנו) מובא, שהמושג "מודים" כולל גם השתחוויה: "והירחי פי' מודים משתחוים כדמתרגמי' ואשתחוה אל המלך ומודינא למלכא".   


� 	ראה ברכות נ"ז ע"ב: "הרואה ... מקום שנעקרה ממנו עבודת כוכבים אומר: 'ברוך שעקר עבודה זרה מארצנו, וכשם שנעקרה ממקום זה - כן תעקר מכל מקומות ישראל, והשב לב עובדיהם לעבדך'; ובחוץ לארץ אין צריך לומר 'והשב לב עובדיהם לעבדך' - מפני שרובה גוים...".


� 	פסוק זה נדרש גם במסכת ברכות נ"ח ע"א על גלות ישראל ומלכות ה' על כל העמים.


� 	רבי יודן דומה לדעתו של רב פפא בבבלי: "הילכך נימרינהו לכולהו"; אך רבי יודן בירושלמי מעלה גם אפשרות לומר רק נוסח אחד של ההצעות המובאות בירושלמי: "ואית דאמרין או הדא או הדא".


� 	ראה E. Hayes Between the Babylonian and Palestinian Talmuds, New York, 1997.


� 	ראה למעלה, שלפי הירושלמי ברכת 'מודים דרבנן' סמוכה לברכת "המחזיר שכינתו לציון' (הערה � NOTEREF _Ref124848690 \h � \* MERGEFORMAT �26�). 


� 	ראה למשל את ההבדלים בתפילת "הביננו" (בבלי ברכות כ"ט ע"א בניגוד לתלמוד ירושלמי ברכות פ"ד). 


דוגמא אופיינית להבדל בין תפישת הבבלי והירושלמי נמצאת בפירוש התלמודים על המשנה ברכות פ"ה מ"א: "חסידים הראשונים היו שוהים שעה אחת ומתפללים כדי שיכונו את לבם למקום"; הבבלי שואל: "וכי מאחר ששוהין תשע שעות ביום בתפלה, תורתן היאך משתמרת, ומלאכתן היאך נעשית? אלא מתוך שחסידים הם - תורתם משתמרת ומלאכתן מתברכת" (בבלי ברכות ל"ב ע"ב), אך בירושלמי הנוסח הוא: "על ידי שהיו חסידים היתה ברכה ניתנת בתורתן וברכה נתנת במלאכתן" (ירושלמי ברכות פ"ה דף ח' טור ד /ה"א); בבבל התורה "משתמרת", דהיינו שומרים על הקיים בלבד, אך בארץ ישראל "ברכה ניתנת בתורתן", דהיינו יש תוספת ברכה, התפתחות ושגשוג מיוחד של תורת ארץ ישראל (מפי הרב שלמה ברין שליט"א בשם הרב יהודה עמיטל שליט"א); הבדל זה מאפיין את ההבדל בין תורת בבל לתורת ארץ ישראל באופן כללי, ומסביר היטב את ההבדלים הנ"ל בין נוסח ארץ ישראל ובבל בתפילות של מודים דרבנן'.  


� 	ראה רמב"ם הל' תפילה ונשיאת כפים פ"ט ה"ד: "וכשיגיע שליח ציבור ל'מודים' וכורע - כל העם שוחין מעט, ולא ישחו יותר מדאי, ואומרים 'מודים אנחנו לך ה' א-להינו וא-להי כל בשר יוצרנו יוצר בראשית ברכות והודאות לשמך הגדול והקדוש על שהחייתנו וקיימתנו כן תחיינו ותחננו ותאסוף גליותינו לחצרות קדשך לשמור חוקיך ולעבדך באמת ולעשות רצונך בלבב שלם על שאנו מודים לך"; כך הוא גם הנוסח של רב עמרם גאון (סדר תפילה ד"ה וכשמגיע ש"ץ), של הרי"ף (על מסכת ברכות י"ג ע"ב), הרא"ש (מסכת ברכות פרק ג, סי' יט), מחזור ויטרי (סי' כ"ו), סידור רש"י (סי' ל"ה), אור זרוע (ח"א, הל' תפילה סי' צ"ז), ועוד.


� 	ראו באתר במצגת לעיון זה "מודים דרבנן".


� 	על פי עדותו של הטור (אורח חיים, סי' קכ"ז), הרא"ש חתם כלשון הירושלמי: "ובירושלמי חותם בה בא"י הא-ל ההודאות וכן היה נוהג א"א הרא"ש ז"ל".


� 	ראה בית יוסף (אורח חיים, קכ"ז, אות א ד"ה וכשיגיע): "ובירושלמי חותם בה 'ברוך אתה ה' א-ל ההודאות'; בפרק קמא דברכות (ה"ה) והרשב"א כתב בסוף פרק אין עומדין (לד: ד"ה רבא כרע) ובמודים דרבנן לא ראיתי מי שחותם בו והודאה בלבד היא ואלא מיהו מצאתי בירושלמי דכולהו אמוראי חתמי בה 'ברוך אתה ה' א-ל ההודאות', ואע"פ שאינה פותחת בברוך שמא עשאוה כסמוכה לעבודה אי נמי יש קצת שחותמות ואינן פותחות ואע"פ שאינן סמוכות עכ"ל: והרמב"ם כתבה בפ"ט (ה"ד) בלא חתימה וכנוסחת תלמודא דידן. ובסוף פרק כיצד מברכין גבי ברכת בורא נפשות דבתלמודא דידן (לז.) לא חתים בה ובירושלמי (פ"ו ה"א) חתים בה, כתבו תלמידי ה"ר יונה (לב ע"א ד"ה ובירושלמי) בשמו שזה מטבע קצר הוא וכיון שלא הוזכר בתלמוד שלנו לא נחתום בשם מספק והנכון לומר חתימת הברכה בלא שם ונימא ברוך אתה ה' בורא נפשות רבות וכו' ברוך חי העולמים עכ"ל, ויש ללמוד מדבריו דהוא הדין ל'מודים דרבנן', שאין חותמין בו בשם אלא אומר חתימת הברכה בלא שם ויחתום כך ברוך א-ל ההודאות וכן ראוי לעשות".


�  	אני מודה לידידי עמוס ספראי על עזרתו בהכנת שאלות האלה.


�  	כדי להבין את משמעות הדור שלנו לאחר קום מדינת ישראל, ניתן להיעזר בדרשתו המפורסמת של הגרי"ד סולובייצ'יק קול דודי דופק בתוך ספרו איש האמונה, הוצאת מוסד הרב קוק, תשס"ו, עמ' 106-65.
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